
вhlДеление основных теоретических положений; 
выделен.11е фоновой, несущественной информацИи; 
семантическое взвешивание тскС"'Овой информации <разнесение по 

смыс;ювым зонам и темам); -
выделение в тексте элементов рефлексивного уровня; 
определение основнрй идеи текста; 
изложение содержания своими словами с уч<.,"ТОМ смыСJJовой иерар

хии текста; 

Составление реферата, аннотации. 

Л.И.ВАСИЛЕВСКАЯ, М.М.ЛУКИНА, препода ватели 

(Белорусский государственный 
экономический университет) 

НЕКОТОРЫЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ И МЕТОДИЧЕ
СКИЕ АСПЕКТЫ ОБУЧЕНИЯ АУДИРОВАНИЮ 

Как один из видов речевой деятельности аудировttние тесно связано 
с другими видами, но, несмотря: на это - совершенно самос"ГОятсльный 

!f специфичный ее вид . Ау-!Jирование как деятельность основано на уме
нии и, как всякое уменн.1!{ опирается на определенные навыки. 

В отличие от других языковых умений аудирование - это внутрен
ний процесс. Никто не може'r сказать с уверенностью, что происходи· ~', 
когда мы слушаем и riонкмаем другого человека . Психолинr11исты uы
.и вигают некоторые теории, касающиеся того, что происходит, когда 

человек слушает иноязычную речь. Одна из них предполагает, что при 
прОслуwивании человек составляет параллельное сообщение, основан
ное на звуковыхданttых, 1.<оторыеон получает от собеседника, и сверяет~ 
соответствует дм оно тому, что он слышит. Согласно данной теории, 
аудирование - это актив11ый процесс, в котором слушающий играет 
активную роль в построении целого высхазывания, и зависит от того , что 

- обучаемый: знает о фонолоnsческой, грамматической, лексической и 
культурной системах 11зыка. Признава11, что аудирование- не пассив
ный, а активный процесс восприпия, уэиаваню1 и nониманюr речевых 

·сообщений, преподаватель должен помнить, что он требует огромных 
усмий со стороны студентов. Здесь не следует забывать о том, как 
трудно научиться разл!fчать звуки и выделпь значении слов на ранних 

стадю1х обучени11. Преподавателю необходимо знать. как правИJtьио 
нодобрать подходящий и аутентичный yчeбflliй материал и упражнения 
в соответствии с 11озрастной rруппой, уровнем интересов и языковыми 
сnособпост2ма С1'Удентов. 

Ва.нЬJN мС1'0дом в обучении !lв1111етсJ1 использование бытовых скту
ацяй, событий и фактns из реальной жизни, коротких отрывков из 
выnусJСов теле- к радионовостей, прогнозов поrоды и т.п . Студентам 
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нужно учиться слушать точно так же, как и говорить, поэтому они 

· должны привыкнуть к аудированию на самых ранних стадю1х обучения 
языку. Такая деятельность должна основываться на естественной аутен
тичноif :кчи. Важно помнить о психологическом аспекте при обучении 
ауднрованию, т.е. необходимо подготовить студентов к тому, что они 
моrут понять не все, что ус..1ышат, и не должны из-за это.го паниховать. 

При выборе материалов и техники для аудирования преподаватель 
должен принять во внимание акустиху аудитории. Маrnитофок жела
тельно установить в центре комнаты, а студенты должны сидеть так, 

чтобы они могли отчетливо воспринимать прослушиваемый материал. 
Аудирование и говорение - два наиболее важных и трудных вида 

речевой дсятСJtьности, во время которых преподаватель должен обеспе
чить следующие виды деятельности: 

1) подготовительные упражненюr, направленные на узнавание слов, 
словосочетаний и предложений, а также речевые упражнения; 

2> двух- или трехкратное прОСлушивание текста; 
3) упражнения после прослушивания. · 
Следует помнить, что .аудирование - активный процесс и должно 

преподаваться тэким образом, чтобы стимулировать студентов занимать 
активную позицию в Обучении. 

Преподаватель во время занятий должен создать подлинную комму
никативную ситуацию, говорить со студентами только на иностранном 

11зыке уже с первых дней обучени11. В начале это будет довольно сложный 
процесс как для преподавателя, тах и для студентов . Возможно, что 
некоторые студенты будут участвовать неохотно, стесняться говорить на 
иностранном языке, но их деятельность надо направлять на преодоление 

психологического и !IЗЫRового барьеров. Когда nреподаватель являетс.11 
образцом разговорного языка, студенты подсознательно усваивают сло
ва и фразы, произносимые им на занnии и просто в общении. 

И.В.ПОПОК, кандидат филологических наук, доцент 

· (Белорусский государственный 
экономический университет) 

СТИЛЕВАЯ ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ ТЕКСТА КОМ
МЕРЧЕСКОЙ ПРЕСС-РЕКЛАМЫ 

Несмотр.11 на то, что языковые и экстралингвисткческие оссбенности 
рекламы очевидны, мноrnе лингвисты относят ее k разным сrил11м (Аху
леико, 1965; Шестакова, 1986; Kyдitc, 1976) М.Н .Кожннаотмечает, что 
это переходиа11 стадю1, смешанный nодстиль <Кожина, 1971). 

Д.Э.Розенталь и Н.Н.Кохтев подчер~сивают, что стиль реuамы со
четает в себе черты оублицистическоrо, научноrо, научно-попул11рного, 
отчасти разговорного и делового стиля (Розенталь, Кохтев, 1981). Пре-
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